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Ezúttal nem  Ju s ih  Gyulát akarom  sz id n i* ^  
Hiszen, azt hiszem , nemcsak m indenki, de 
ő m aga is, m eg a pártja is belátta im m ár, 
hogy az egy hónap előtti pártrobbantás 
m eggondolatlan, időelőtti stikli volt. A 
Just-párt azóta nem  tett semmit, egy lé
péssel nem  vitte előre a válság ügyét. 
Nem tett m ást m int várakozott, vagyis 
azt tette, am it azelőtt tett. Ezért pedig 
ugyancsak kár volt az ország legnagyobb 
pártját ország világ nyelve alá adni.

No de nem  erről akarok beszélni, 
hanem  arról, hogy Ausztria ism ét bele 
akarja hajtani az országot egy törvényen 
kívüli állapotba. Austria ismét gyönyör
ködik abban a büszke öntudatban, hogy 
M agyarországban eljön újra egy korszak, 
a melyre ők azt m ondják : a végtelen nyo- 
mór és szenvedés korszaka !

Furcsa esze van annak az . osztrák
nak. Sokszor gondolkoztam én m ár 
azon. Jártam  m ár egy néhány országot 
és m indig azt tapasztaltam , hogy a  hata
lom  keresve keresi a népével való össz
hangot. V isszaemlékezem Berlinre, annak 
gyönyörű szobraira, a német-francia há
borút százféle váriációkban visszatükröző 
emlékeire, de m indenek fölött az öreg Vil
m os császárra s a jelenleg, valóban dicső
ségesen uralkodó unokájára, a kinek az

ajkán m indig ott lebeg a szó : Deutsch- 
'land über alles !

A franciákra talán nem is szükséges 
'gondolnunk, hiszen a köztársaság elnöke 
csak végrehajtó akarata a nemzetet kép
viselő testületnek. Vagy Angliára, a melyr 
nek királya büszkén ölti ugyan magára 
a hermelint, az öt világrészre eiiátszik a 
koronája fényessége, de a nemzet véle
ménye, sőt az újságokban közhangulat
ként kifejezett óhajtása a legégőbb vá
gyait is képesek leszerelni. Érdekesen 
mondta el nekem egy angol ember a m os
tani angol király ifjúságát, a m ikor egy 
kissé nehezére esett a szenvedélyeinek a 
m egzabolázása. Ellene fordult az egész köz
vélemény, az újságok kórusban zúgták  el
lene cikkedet, a templomokban általános 
im ádságokat rendeltek el a megtéréséért. 
S Edvárd trónörökös sietve megértette, 
hogy m it akar az ő népe.

—  De ha nem  akarta volna m egérteni 
—  m ondotta az én angol ismerősöm —  én 
biztosíthatom  önt, hogy sohase lett volna 
Anglia királya.

A szegény kis spanyol király szinte 
szimatolja a közóhajt, a m iniszterei alig 
tudják visszatartani, hogy a bom bázott 
területekre ne térjen, mert a királyi palást 
népszerűségével akarja befödni azokat a 
tátongó réseket, a melyek a nem zet és 
k irálya közt tátonganak.

Vagy szóljak az alkományos’ élet ide
áljáról az Egyesült Államok elnökéről ? 'Ott 
jártarp az egyszerű fehér .házában, ariíelyet 
csak azért nem  építettek díszesebbre, hogy 
a többi lenézve ne érezze m agát Pár rné- 
ternyire voltam a 100 milliós ország veze
tőjétől, a kit bizonyára zavart am i zajunk, 
de senki nem  tiltakozott ellene, m eri á fel
séges nép ajkáról jött. .

Ezek az országok mind mintha, finom 
ösztönszerüséggel éreznék, hogy száz esz
tendővel ezelőtt Franciaországban 1 forrada
lom is volt. Mintha éreznék, hogy ha t év
vel ezelőtt Szerbiában világot meglepő 
események történtek. Hogy öt évvel1 ezelőtt 
Norvégiában a jó  Oszkár király arra ébredt, 
hogy a koronáját egyszerűen elzárták élőié, 
mert egy kissé bátor volt elhanyagolni a 
monarchia m ásik felét.

És csodálatos, hogy m inálunk m inden 
ellenkezően áll. Mintha Ausztriában olvasni, 
legalább gondolkozni se tudnának.. A szó-? 
moru példákon mosolyognak, a végtelen 
nyomor és szenvedés gondolatára, valami 
kéjes érzés zsibbog az agyvelejűkben. H űsé
ges, önfeláldozó, vitám et sanguinem hangoz
tató nemzet, amely a dinasztiának tró
nust épített s századokon keresztül piros 
vérével öntözte körülötte a fő idet,.—  e^ 
mind sm arrn, amire nem érdemes hederiteni. 
A minisztereink, az egész ország g o n d o l
tainak kifejezői úgy nyom orgaják a  B urg

Vörösmarty emlékezete.
Irta és a Vörösmafty-kör 1909. dec. 1-én tartott ünnepé

lyén felolvasta:
KELEMEN. BÉLA, főreáliskolai igazgató.

Újabb szerelemnek hangja csak 1841-től 
kezdve zendül meg lantján. Ez évre esik 
ismeretsége Bajza fiatal sógornőjével, Csa- 
jághy Laurával. Vörösmarty egy házban la
kott Bajzáékkal, náluk is étkezett s úgyszól
ván családtagnak tekintették. Annyira ottho
nosan érezte itt magát, hogy rendesen vi
seltes dolgozó kabátjában jött az ebédre. Egy 
napon, amint belépett, egy idegen leányt 
pillantott meg. Vendégnek gondolta s gyor
san visszasietett szobájába, hogy átöltözzék. 
A leány, ki nónje látogatására jött fel Ko- 
márommegyóből, nagyon röstelte, hogy 
Magyarország első költőjének ily alkalmat
lanságot okozott s egész ebéd alatt zavart 
és elfogult volt. Csak a későbbi találkozá
soknál tű n t ki vidám kedve, jó szive, köny- 
nyed modora. Megjelenésének bája nem ma
radt, hatás nélkül a költőre. Gyorsan meg
szerette a leányt, de érzelmét eleinte ma

_ sem m erte megvallani. Egy egész 
évig küzdött folyton erősödő szenvedélye 
ellen, melyből Lórinak — igy hívták oda
haza — sejtelme sem volt. Bajzánó azon
ban a nők finom látásával hamar észrevette, 
mi megy végbe a költő szivében. Végre ez 
megvallotta titkát Bajzánénak, ki Lórival 
közölte.

„Hogy Vörösmartynak — Írja ez idő
ből Bajzánó unokahuga, a későbbi Vachott 
Sándornó — Lóri kedves arca és szép sze
mei mindig nagyon tetszettek, azt, miután 
Lóri igen csinos barna leányka volt, min
denki'term észetesnek találhatta, de hogy a 
negyvenet több évvel meghaladva, kedve 
jöjjön nősülni s egy magánál huszonöt év
vel fiatalabb leányt válasszon feleségül, az 
még azok előft is meglepő volt, kik tudták, 
hogy a költők eltérnek olykor a minden- 
napiság útjairól. Maga Bajza megcsóválta 
fejét, midőn ballá, hogy régi barátja, ki nála 
néhány évvel idősebb volt, nejének ennél 
sokkal ifjabb, nővérét óhajtja nőül meg
nyerni. Fáy András is aggodalmakat feje
zett ki a  nagy kprkülönbsóg miatt."

Lóri egyelőre nem mondott se igent, 
se nemet, de vidámsága elhagyta s mélázó

lett, amire Vörösmarty megírta a Merengöhöz 
cimü gyönyörű költeményét, mely nászaján
déka lett. A szép „merengő“-nek bábozása 
érthető. A tetemes korkülönbség melléit a 
szerény viszonyok közt ólő költőnek anyagi 
helyzete is aggasztotta. Ne feledjük, jó mód
hoz szokott leány volt, csépi birtokos ne
mes családnak sarja. De Bajzáné elosz
latta aggodalmait s hü barátnője, az akkor 
még csak tizenhárom éves Csapó Máriát 
Vörösmartynak bájos kedvence, oly melég 
bittel biztatta s oly lelkesülten ecsetelte előttp 
a dicsőséggel tetézett boldogságot, mely az 
ünnepelt férfi oldalán reá vár, — hogy végre 
Lóri igent mondott. A menyegző 1843. m á
jus 9-ón ment véghez Pesten.

Házasságuk boldog is lett. Lórinak so
hasem volt oka megbánni, hogy ábrándjai
ról lemondva, az öregedő költőnek nyújtotta 
kezét. Jó  feleség vált b e lő le : hű, gondos, tsé- 
karókos. Egész szívvel, lélekkel teljesitétte 
azt a hivatási, melyet a Laurához c. költe
mény kijelölt: ;

Nagy feladás vár r á d : fiatal szivednek erényét •
Tenni napul megtört életem árnya fölé. • '

De Vörösmarty is példás férj vo lt

v á s z o n  f t í e r e s l í e á é s e
Székesfehérvár, Barátok épülete.

Nagy választék ágy- és asztalnemUekben, 
színes és fehér barchetok stb.
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kilincseit, m int a  centek! koldusok s a vá
lasz, á muoi a iogunte Koppan: m aja na  
fagy 'Itthon idegesek vagyunk mar, <az 
egész orázag nyakan dagadnak m ar az erek, 
összeszorulnak az okiok, vad hangok emel
kednek innen is, onnan is —  és Becsben, 
m indizekre“ egyszerűen csipiszt mutatnák.

Még egyszer visszatérek az én ango
lomra. Hárman diskuráltunk folyton együtt. 
Ő, egy osztrák mérnök és én . . .  ketten 
neki lepingáltuk a m i állapotainkat. Az én 
osztrákomat Amerika levegője teljesen át
alakította — mert tessék elhinni, hogy 
Amerika alkotmánya és szabadsága újra 
szüli az emberek gondolkpzásmódját —  
beszéltünk neki erről-arról, a mi az utóbbi 
éveken keresztül olyan sűrűén ismétlődött 
minálunk, az emberekről is, meg az intéz
ményekről is s az én angolomnak szinte 
stereotyp fölkiáltása lett ez :

— És nem tört ki a revolucio! ? ? r 
Én azt hiszem, hogy a legutóbbi évek 

meg a legutóbbi hónapok, hetek és napok 
hatalmas eszközök lesznek Magyarország 
és Ausztria helyzetének kialakulásában. 
Ausztria azt hiszi, hogy csak fügét m utat 
nekünk, én meg azt hiszem, hogy ott most 
történelmet csinálnak.

Bilkei Ferenc.

Ú J D O N S Á G O K .
— A főispán távozása (?) A tegnapi 

közigazgatási bizottsági ülésen Széchenyi 
Viktor főispán azt a szom orú kilátást ny ú j
totta, hogy a mostani bonyolult politikai 
viszonyok kifolyásaként a közel jövőben 
aligha fog már a bizottság ülésein el
nökölni. Vagyis, hogy a főispáni székből 
való megválása a közel jövőben bekövet- 
kezhetik. Mindenesetre sajnálattal vesszük 
ezt szomorú hirt tudomásul, mert Szé
chenyi Viktor gróf főispán meg tudta ér

ten i azt a m agasabb lelket, mely egy ̂ vá
r ó i  é rpkehekg% aíadasanak  lelke H a _ ta | 
vozik, ú jra  csak' egy újabb anyagot szol
gáltat annak a:gyűlöletnek, amely minden' 
becsületes magyar embci JelkeLen él, 
hogy az osztrák gyám kodás megemészti, 
fölfálja embereinket, a legjobb erőinket, a 
melyek a nemzet hadseregében zászlóvi
vőként szerepelhettek.

—  Nővédelmi előadások. Olvasóink figyelmét
külön is fSíhívjuk a jövő héten lefolyó qagyór- 
tékü nővédelmi szociális tanfolyamra, a melyek 
e hó délután 5 órakor a Szent
István-Teremben hölgyek számára tartatnak.

Az előadások sorrendje a következő:
Dec. 14-én: Bevezető, tartja a megyés

püspök. A modern női kérdés, előadás, tartja 
Rosenberg Auguszta urhölgy. .

Dec- 15-ón: A Patronage és társadalmi 
kihatásai, előadás, tartja Farkas Edith alapít
ványi hölgy. , , , , , .

Dec- 16-án: A cselédkerdes es a háziasszo
nyok szövetsége, előadás, tartja Wüsztner Hen- 
rikné úrnő. .

Az egyes előadásokat eszmecsere követi. — 
A meghívókat a megyéspüspük küldötte szét.

—  A Népakadémia holnapi (vasárnap) elő
adását Lauschmann Gyula dr. vármegyei tiszti 
főorvos tartja, mely után „A végrehajtó" cimü 
kitűnő vígjáték kerül színre. Kezdete este 6 órakor.

—  A Városi Árvaház igazgató tanácsa teg
nap d. u. ülést tartott, a melyben Bilkei Ferenc 
biz. tag fölvetette a kérdést, hogy miután az 
Árvaház rövid idő múlva hozzájut a Nagy Sán- 
dor-féle örökséghez annak további sorsában 
teendő intézkedéseket már most meg lehetne 
kezdeni: épitsenek-e uj árvaházat ? hol ? hogyan 
építsék ? stb. Saára Gyula dr. pölgármester kije
lentette, hogy a hagyaték letárgyalása immár tel
jesen elintézettnek tekinthető. Most a birtok ér
tékesítése tárgyában folynak az alkudozások. A 
Dunapentelei Takarékpénztár részvénytársaság tett 
is már ajánlatot a birtok egy részének megvéte
lére, a polgármesternek az álláspontja azonban 
az, hogy a birtok eladása a legnagyobb nyilvá
nosság részvétele mellett történjék. Ez azonban 
épen nem akadálya annak, hogy az Árvaház to
vábbi sorsa fölött ne tanácskozhassanak. Sőt ez

kívánatos isFíEnnél fogva a polgármester indít
ványozni fogja hogy a legközelebbi közgyu’és 
egy szükebb b.zo ságot küldjön, ki a ^ mely a 
fölvetett, kerdesekkeli foglalkozzefc.

— Kinevezés. Gromann Lajos sarosdi jog- 
szigorlot a főispán tb. szolgabirová nevezte ki.

— „ Hangverseny. A Zenekedvelők Egyesü
lete mához egy hétre, december 19 én tartja ez 
évadban második hangversenyét A kiváló ízlés- 
összeállított műsor ezúttal is magas műélvezetet 
ígér Csurgay Adél énekművésznő fellépésében, 
ki vérbeli magyar asszony létére a külföld nagy 
zenei metropolisaiban fényes sikereit egyremásra 
aratva szerzett becsülést a magyar énekművé
szetnek. A bájos fiatal művésznő, ki dr. Jellasics 
pécsi orvos neje, ma hazánk egyik léghivatottabb 
hangverseriyénekesnőjeí! ki a „La Gráhge“ária, 
továbbá a „Varászfuvola” és „Traviatá" égy-egy 
nagy áriájának előadásával egy csapással meg 
fogja hódítani közönségét. A műsor egyéb számai 
közül Beethoven : Prométheusz nyitányát pár év 
előtt hallottuk a zenekedvelők vonós zenekarától 
amikor a hiányzó fúvósokat zongorá és harmo- 
nium pótolta. Jámbor E. 3 tételes bájos Szere
nádja sokáig fog vibrálni a szivekben, mig Glin- 
kának szimfonikus ábrándja: „Kamarinskaia" a 
legvonzóbb alkotásban ismerteti meg az „orosz 
Berlioz“-t. Az előkelő színvonalú hangversenyt 
őszintén ajánluk zeneértő közönségünk figyelmébe.

—  Birtokvásárlás. Grünfeld Jakab földbir
tokos a napokban megvette Zichy János gróf 
3300 holdas tarnóczai birtokát egy millió 650 
ezer koronáért, vagyis holdját 500 koroná
ért. Tarnóczát eddig Grünfeld Jakab bírta bérbe 
s igy a teljes instiukcio az ő -tulajdona volt. 
Rövid pár év aiatt a bodajki birtokon kivüi ez 
a második nagy birtok, a mely Grünfeld Jakab 
kezére jutott. Mindenesetre érdekes karrier egy 
olyan egyszerű ember életében, a ki ezelőtt 
20—30 esztendővel még egy lovon kocsizott s 
ma hozzáértő emberek szerint körülbelül 8 
millió ura. A ki pedig ismeri Grünfeld Jakabot, 
jó lelkiismerettel nem mondhatja, hogy ez az 
óriási vagyon igazságtalan utón vagy pláne sze
gény emberek véres verejtéke árán jutott volna 
a kezeihez. Grünfeld Jakab meggazdagodásának 
titka ez: egész életében dolgozott, aztán kalku
lált s nem számítva a nagy szerencséjét — mert

Ebben is ellenkezője annak, amit Lombroso 
tanít: hogy a lángelmék rendszerint nem 
tudnak megbarátkozni a családi élettel.

A korkülönbség, olvasom Yachottnénal, 
mintha elenyészett volna ; Vörösmarty neje 
mellett megifjodni látszék. Szeszélyekkel ne
jét soha nem kedvetlenné, figyelemmel, 
gyöngédséggel viseltetők iránta kis és nagy 
dolgokban, emellett érleimét és ismereteit 
is fáradatlanul törekedett szélesíteni.

A társaságtól lasanként elvonult és 
csupán családjának ólt. Egész szórakozása 
abból állt, hogy ellátogatott a Nemzeti Körbe, 
újságot olvasni, politizálni. Barátait, roko
nait, ha otthonában felkeresték, fején a 
„csecse sógorasszony“ Vachottnó készítette 
hímzett házisapkával, szájában hosszúszárú 
Selmeci pipával, derült kedvben, szives nyá
jassággal fogadta s jóizüen elbeszélgetett ve
lük. Megkínálta őket szivarjaival, melyeket 
jóféle magyar dohányból otthon készíttetett, 
abbana meggyőződésben, hogy egészségeseb
bek, ha szeme előtt sodorják, mintha készen 
vásárolná. Tudvalevő, hogy a szivar szó maga 
is tőle való, addig a szipa járta. De más is 
került az asztalra: bor a maga terméséből, 
olykor pezsgő is, szintén a maga termése. 
A pezsgőt ugyanis nagyon kedvelte; Lauka 
szerint jó napja volt, amelyiken pezsgőzhe
tett, s hogy ebben az élvezetben gyakrab
ban lehessen része, ráadta fejót a pezsgő
készítésre. Józamatu . érmellékit cukrozott 
m eg e célra. Büszkén Kínálgatta az italt 
vendégeinek, a háziúr kédvóért ittak is 
belőle, de az ilyen mulatságnak rendesen 
főfájás lett a vége. A kudarc azonban 
nem  fü g g esz te tte , jövőre majd kitanulja,

hol a hiba s ezen a kérdésen órákig 
eltűnődött. Amikor egyéb teendője nem volt, 
egész nap tipegett-topogott egyszerű dol
gozó-szobájában, rakosgatta, rendezgette Írá
sait, könyveit. Ha változatosságot kívánt, 
meglátogatta barátait, leggyábrabban Fáy 
Andrást, és mig Pesten lá to tt, báró Wesse
lényi Miklóst, az „árvízi hajóst," kihez na
gyon vonzódott. Olykor nagyobb utazásra 
is elszánta magát. Családostul meglátogatta 
Kehidán ifjúkora óta hü  barátját, Deákot, ki 
gyermekeinek keresztapja volt. Anyagi hely
zete, hála felesége takarékos gazüáltodásá- 
nak, oly kedvezőre fordult, hogy az ily szó
rakozást megengedhették maguknak. Aprán- 
kint meg is takaríthatott annyit, hogy egy 
kis birtokot vásárolhatott, majd egy kis szöl- 
lőt szerzett Fóton.

Csöndes megelégedésben teltek-multak 
az évek. De a sors mintha megirigyelte volna 
ezt a boldogságot. 1848 áprilisában kisebbik 
fia, a piros-pozsgás Mihály meghalt két éves 
korában. A temetést a jelenvolt Vachottnó 
igy írja l e :

„A szerető szülők megtörve, vigasztal
hatatlan keservvel állottak ravatala mellett. 
Czuezor keresztelte a gyermeket s a kedé
lyes lelkész-költő felajánld magát a vég tisz
tességnek megtartására is kis kedvence fe- 
ett, mint Vörösmarty régi jó barátja s iró- 
társa. De a hitszónok megrendülve állott 
maga is a ravatalnál, a kévés nappal előbb 
óletdús piros gyermekarc élettelen halvány
sága, a mindig mosolygó nagy kék szemek 
lezárva a hosszú sötét pillák árnyékában s 
a  csapás súlya alatt roskadozó szülők, a 
ezegónyzokogó a o fa  Já tása, együttesen oly

megható egészben olvadtak össze Czuezor 
szemei előtt, hogy a vallási szertartás s egy 
rövid szívből jött ima után  nem halotti be
szédet tarta, hanem elkezdó szavalni remegő, 
szívhez szóló hangon Vörösmarty ez alka
lom ra annyira illő költeményét, a Kis gyer
mek halálára irt elégiát s megrendítő, köny- 
nyekre inditá az egész jelenlevő társa
ságot :

Eljátszottad mar kis jatékidat,
Kedves fiú, hamar játszottad e l;
Végsőt mosolyga orcád s a  Halál 
Leszedte róla szép rózsáidat.
Nemcsak magad ménéi, elvitted a 
Szülék vidámságát, elvitted a.
Legszebb remények gazdag bimbaját. —•

Mélyen lesújtotta e veszteség. Pedig a 
megpróbáltatás nehéz napjai még csak ezután 
következtek. A nemzet, mely nemrég oly 
szívesen gyönyörködött a poéták hőskölte
ményeiben, fölkelt, hogy vérrel írja be a 
maga nagy hőskölteményót a világtörténet 
könyvébe. Az ősi dicsőség, mély oly soká 
kesett az éji homályban, m int vakító tüzbszlop 
e lő tört; a  századok mélyéből. Annál sötétebb 
volt az éjszaka, mely a fellángolást követte, 
annál dermesztöbb a csend, mejy a szenve- 
dólyek viharát felváltotta. Mint annyian, 
Vörösmarty is földönfutó lett. Családját 
Pesten hagyva, sógorával, Bajzáyal atiszán- 
tuli megyékben, bujdosott.. Háltak-a -szabad 
ég alatt is, máskor pedig, erdészknnyhökban 
húztak meg magukat: Mikor ; bujdosásából 
visszatérhetett*f m ár majdnem egészen ősz 
volt s megtörve; testben-lélekben. Öt évi 
lassú aaidoklás következett;
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hát az is kellett ehhez a jó, sorshoz ~  végtele- 
níll takarékos volt, a ki a maga, meg a felesége 
szükségiefeát , (gyermeke nincs) bizonyára ma is. 
.fedezi 30ÖÓ forinttal. Vagyonának rohamos sza* 
porodását nem annyira a föld után való gazdál
kodásból teremtette elő, hanem inkább az álla- 
tokkaT való kereskedéssel, a miben igazi szak
ember. Az emberekkel, különösen cselédeivel 
való humánus gondolkozása ismeretes, a cselédei 
meg vaanak elégedve, a minek legjobb bizonyí
téka az, hogy 15—20 éves cseléd épen nem rit
kaság nála, mert a gazdájuk jó hozzájuk és élni 
hagyja őket. A mellett — a mint szintén isme
retes — Grünfeld Jakabnak van pénze jótékony 
célra is, a mit a tüdővészesek javára ajándéko
zott nagy összeg is ékesen bizonyít. Hogy tár
sadalmunk jó célokat szolgáló intézményei ezen 
kívül is számíthatnak Grünfeld jótékonyságára, 
magától értetődik.

—  Lemondás. Marton Jenő dr. a A  Szent 
György-kórház alorvosa lemondott állásáról.

— ; Közigazgatás a városnál. Tegnap d. e. 
10 órakor volt Széchenyi Viktor gróf főispán el
nöklete alatt a város közigazgatási bizottságának 
ülése, melynek lefolyása a következő volt:

Széchenyi Viktor gróf főispán megnyitván 
az ülést, a. rendes szablomos előadói jelentések 
felett egyszerűen napi rendre tértek. Figyelemre 
méltóbb dolgokat csak Bierbauer Viktor dr. fő
orvos jelentése tartalmazott, a melyet lapunk más 
helyén közlünk. A jelentés megemlítette, hogy a 
tuult hónap folyamán a kerületi orvosok a ren
dőrséggel közölve megvizsgálták a kutakat, ven
déglőket és péküzleteket, hogy a közegészségi 
szempontok betartását ellenőrizzék. Több helyen 
kifogások merültek fel, a mélyek mint kihágási 
panaszok a rendőrség1 eljárása alá kerülnék. A 
jelentéshez hozzászólt Saára Gyula dr. polgár
mester, a ki a püspökkert mellett levő kutat kifo
gásolta. Felhivtaa főorvos figyelmétannakmegvizs
gálására, hogy nem a bprkocsiállomás az oka-e 
a kút állandó fertőzött voltának. Ez esetben a 
bérkocsiállomást el fogják onnét helyezni. Nagy 
Ignác dr. a kutak fertőzését abban látja, hogv 
a cselédek edényt stb. mosnak a kutakon. A 
dolog elintézését a polgármesterre bizta az ülés.

A pénzügyigazgatóság szokásos jelentésén

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

kívül '-megetetette, hogy á  . minisztérium a régi
nél szigorúbban, szorgalmazza az adók mielőbbi 
behajtását. Ebben a pénztígyigazgatóság támoga
tására hivtá fel a közigazgatási hatóságokat.

A mérnöki hivatal azutakat elég jó állapotban 
taláita. A jelentéshez hozzászótt Nagy Ignác pana
szolván, hogy a balatonpart vasúton, botrányosan 
lassú a postacsomag és levél szállítás. A balaton
part egy nap alatt kaphat csakvárosunkból távira
tot. A bajok megszüntetése végett átírnak a posta
igazgatósághoz. Továbbá Kari István inditványára 
felírnak a miniszterhez, hogy a Börgöndön 1—2 
óra között elhaladó balatonparti vasúttal is léte
sítsen összeköttetést. A balatonparti vasút kisa
játítási tervezetét jóváhagyta a miniszter, most 
mar megkezdődhetnek a kisajátítási munkálatok,

Tóth Aladár b. tag az ülés végén melegen 
üdvözölte a főispánt a közelgő karácsonyi ün
nepek alkalmából s kifejezte a város közönségé
nek méleg rokonszenvét, amellyel a főispán mű
ködését kiséri. A közönség a beállott politikai 
fordulatokban, amelyek a főispáni állásokra is 
kihatással lesznek, nyugtalanul várja a bekövet
kezendő eseményeket. Arra kérte főispánt,hogy tegye 
túl magát á politikai formaságokon s maradjon meg 
továbbra is a főispáni állásban, hogy az a 
sok szép remény, amelyet működéséhez fűzött 
az egész város és a vármegye: teljesüljön. A 
főispán szives hangon válaszolt az üdvözlésre 
s egyúttal jelezte, hogy a politikai eseményekben 
s a főispáni szék megtartásában egyedül haza
fias érzületétől hagyja magát vezettetni. A poli
tikai kilátások különben olyanok, hogy nem tudja 
vájjon lesz-e még egyszer alkalma vezetni a vá
ros közigazgatásának ülését. A bizottsági tagok 
lelkes éljenzése közben az ülés feloszlott.

—  A kalotaszegi háziipari kláiiitás a maga 
nagyszerűségével és kedvességével áll a nagy 
közönség rendelkezésére naponként este 8 óráig. 
Nyolc napig lesz nyitva.

—  Kamarai választások. A Kereskedelmi 
Társulat felhívására szerdán a kereskedők értekez
letet tartottak, melyen a nagyszámú kereskedők 
Pisky Lászlót választották meg elnöknek. A jelölő 
bizottság a következő kereskedőket jelölte: Wert- 
heim Ármin, Kari István, Pető Miksa, Pollák 
Henrik, Bruck Arnold, Ofner Mór, Klökner József, 
Bernstein Sámuel, Weisz Miksa, Langraf Lajos, 
Hcumann József, Knazovitzky Béla.

• • r___________
. -  • ” ’ /,

— Tűi az' Óceánon. Lapunk \  szerkesztője- . 
nek ily’ cimü könyvé megjelenvén, WivesTkérés- ; 
seí ajánljuk azt olvasóinknak jóakaró pértfogésábá. « 
Magunk nem írhatván; kritikát, laptársunknak A  
Székesfehérvári Hírlapnak bírálatát vágyunk bát
rak közölni, a hol Lauschmann Gyula főor
vos, városunk irodalmi életének 'özén. egyik iég^ 
kiválóbb tekintélye mondottá él róla .nézeteit -.A -
ki a könyvet ismeri, — bízvást hsiszük — igazat 
ád Lauschmann Gyula dr. melég sorainak:

Uj könyv. Világlátott embernek az átélt kU- 
lönböző benyomásokat tartalmazó, igen Ügyesen 
és sok tanulsággal megírt könyve vanr előttünk: 
Bilkei Ferenc, a Fejérmégyei Napló szerkesztője 
irta Túl az Óceánon címmel, hogyr beszámoljon 
mindarról, a mit ő öt hétén keresztül "Amerikái 
bán látott jó szemével, tapasztalt fogékony agyi; 
vali Nem olyan sablonos útleírás, mely á-ÉÜdécfcdr* 
bői dolgozik és nagyképü tudálékossággal 'akarj 
régi dolgokat uj köntösbe'öltöztetni, hogy soha
sem látott és sohasem tápasztalt jelenségeket sa
ját élménye gyanánt könyvből Írjon 'ki, hanem 
olyan ez a 242 lapra terjedő könyv, á mélynek 
minden sorából csakis az szól félénk, a mi áz 
Írónak figyelmét az öt heti tanulmányozás alatt 
lekötötte és a miben önmaga is részes volt. Nem
szorítkozik a tények egyszerű felsorolására,, ha
nem azokhoz elmélkedést fűz, a melynek gotidő-: 
latait a magyar föld ragaszkodó szereidé " jel
lemzi. Ezek a gondolatok a messze idegenbe térő, 
vagy oda elszakadt magyaroknak lelkivilágát iga
zán megható módon ecsetelik. Olvassuk el például 
a könyvnek első fejezetét; költői leírásban csillog 
ott felénk a magyar föld szérétete, a mely kör 
nyet fakaszt a kivándorlók szemében : „És ne, 
szorítsd vissza — mondja Bilkei Ferenc - r ^  ázt 
a könyet jó magyarom, édes testvérein ! Érdé-' 
mes mindezt megsiratni, ne rösteld, ne szégyéra] 
azt a könycseppet, drága, legdrágább kincse"'tó] 
a te szegény kifosztott lelkednek 1“ Ugyancsak á ’ 
szülőföldre irányul a gondolat, midőn a héjön 
temetés van, vagy akkor, midőn Bilkei az uj vi
lág magyarjai előtt prédikál és a hazaszeretetnék' 
mindent átölelő érzéséből szövi beszédét. Az; 
utazás, a melynek gazdag tapasztaláséit tárgyalja ' 
a könyv, a csillagos lobogó negyvenhat államé-" 
ból tíznek földjét járta be és elismerésre méltó 
érdemi1’ tekintjük, hogy Bilkei Ferenc a magyar 
viszonyukat kereste mindenütt, az amerikai vi 
szonyoknak jó vagy rossz jelenségeit pedig ma*

V.-/

Pestet, előbb Baracskán, aztán szülőföldjén 
Nyéken gazdálkodott, egyaránt küszködve 
az anyagi gondokkal és a testi-lelki kórral. 
Néha dolgai miatt vagy szórakozás kedvé
ért berándult a fővárosba, de m ég komo- 
rabban tért haza.

Szom orú világot talált odafent. „A régi 
kör — írja Toldy egy levelében 1853 aug. 
6-án — nem  létezik többé. Zádor Sopron
ban ítéleteket szerkeszt. Vörösmarty Nyéken 
gazdálkodik — úgy ahogy. Bajza — ah ba
rátom, mely szó fejezheti ki méltó fájdal
m unkat! Az öntudat immár végkép el
hagyta! . . . Reá csak egy jó vár — a 
halál."

Sógora az őrület éjjelében, barátai egy 
része börtönben, másik része külföldön vagy 
a vidék félreeső zugaiban — valóban szo
m orú változás! S a kik a fővárosban vol
tak, azok sem voltak már a régi gondtalan 
cimborák. Fölkereste Vahot Imrét, akinek 
köm yézetóben a  lassanként vissza szállin
gózó iró  és művészvilágból mindig lehetett 
ismerősökkel találkozni, kiknél ünnepszámba 
ment az a nap, m ikor Vörösmarty a jól is
m ert szürke utiköpenyben bekopogtatott. 
Ilyenkor Vahot rendesen gondoskodott egy 
kis barátságos összejövetelről, leginkább va
lamely külvárosi vendéglő külön szobájá
ban, ahol a  leselkedő rendőrség figyelmét 
kikerülhették. A mulatságban, m ely jól éj- 
félutánig szokott tartani, Vörösmarty több
nyire csöndesen iddogálva, műit hallgatag 
szemlélő vett részt. Elhanyagolt öltözetén, 
egész magatartásán meglátszott, hogy lelke 
fel van dúlva „mint a háza földje, m int az 
alkotmány, mint a  nem zetiség; rom  volt

mint Magyarország." Sírva vigadtak a nem
zet napszámosai, az írók és művészek, az 
akkoriban bokrával termett jobbnál-jobb ci
gánymuzsikusok zenéje mellett. Patikáras 
Ferkó hegedűje üyenkor a szokottnál is 
szebben szólt. „Megvirrad még valahá" ez a 
nótá járta. Á komoly Erdélyi János, a nép
dalok nagy ismerője megölelte a cigánypri- 
mást és mint a magyar népzene hősét fel
köszöntette. Vörösmarty is elórzókenyedett, 
ősz fejét karjára hajtva, csöndesen zogokta: 
Megvirrad még valaha . . .

Meg is virradt, de ő már nem érte meg. 
Elénekelte hattyúdalát: Lesz még egyszer 
ünnep a világon . . .  s a vén cigány, az ara- 
nyosszivü nagy bohém 1855 november 19-ón 
örökre lehunyta „megfáradott" szemeit.

Életrajzának írója azt mondja, Pest még 
nem látott addig ily népes temetést. Szomorú 
emlékek és keserű reflexiók ébrednek lel
kemben, m ikor ezt olvasom. Láttam mint 
gyermek Deák Ferenc temetését, aki két év
tizeddel később követte hűséges barátját az 
örökkévalóságba. Ott voltam aztán Arany 
temetésén, ott Kossuthén. Fényes, impozáns 
volt mindenik. Ki tagadná, temetni különben 
tudunk, m int bármely más nemzet. De élő 
nagyjainkról gondoskodni nem szokásunk. 
Sok oly sirt találhatnánk szerte e hazában, 
melyre* rá  lehetne vésetni Petőfinek Szép
halomra m ondott ismert szavait : Te a nem- 
zet-hálátalanság égbekiáltó ném asága! Sze
rencsére az előrelátó Gondviselés a  mi hal
hatatlanjainknak a lángelmén kivül még egy 
drágakincset szokott bölcsőjükbe helyezni: 
a  lemondani tudó szerénységnek, a  jóban- 
rosszban való megnyugvásnak isteni adomá

nyát. Olyanoknak alkotja őket, aminő Ham- . 
let, ki igy sóhajt fel, m ikor nagyravágyónak,, 
mondják: Oh boldog Isten! É g y  csigahéj-" 
bán ellaknám s végtelen birodalom kiráíyá- - 
nak vélném m agam at. . .  Ebből a  szükséges 
erényből Vörösmarty is megkapta a  részét. 
Emlékezzünk, a pályakezdő Jókainak e sza
vakat m ondta: „Más nemzet írói vóhségükre 
megnyugosznak babóraikon, nekünk nyuga
lomra tán szalmazsák sem jut." Majdnem ez 
lett sorsa. Szegényen ólt, szegényen is halt 
meg. Mégis dús örökséget hagyott — nem 
családjának, de nemzetének, m indnyájunk
nak. Örökséget, mely Jókai szép szavai sze
rint annál nagyobbá lesz, minél többen ősz- 
tozunk benne. .

\M. tisztelt Hölgyeim és Uraim! Nagy 
költőnknek egyik kedves emberé, kinek né
vét sokszor említettem ez est folyamán : a  ‘ 
tüzes magyarságu Vahot Imre emlékiratai
ban a maga szomorúra fordult élete törté- 
netőt ezzel a  tanulsággal rekeszti b e :

—  Mi az élet ? Egy kis szerelőül, egy 
kis barátság, egy kis bor, — sok nagyra- '■ 
vágyás, — s utóbb egy kis por.

Igen, ez az é le t! Ennyi ős nem több. De ! 
csak a miónk. a  közönséges halandóké, á 
szürke embereké. A kiválasztottaké más. Ok 
kettős életet é lnek: egyik az enyészeté, a 
másik az örökkévalóságé. Po rrá  lesznek ők 
is, lényük romlatag fele visszatér földanyánk „ 
ölébe, de hamvaikra a dicsőség csillagos tóéin- ’ 
fedője borul és sírjuk felett ott virraszt a  . 
halhatatlanság koszorús alakja/kézében az 
emlékezet fáklyájával, mely messze belobogt j 
az eljövendő századokba. v ’ !

(Vége.).
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gyár földre vonatkoztatja. Bilisei Ferenc a könyv 
jgjgMagján fc3fa.te&Jí: *4/íftl&0>feteW!F ma" 
gyár .ember jérző, ,sqfcszqr, fájdalomtól-sajgéjjVagy 
iHgy51 szivével játtam"' ~  ás ez a kijqlgptésir ve* 
Zétö?ívÖrtáíi"lyáHátót vonul' át az egész kqnyvon, 
& feszömsftüláágofc pedig meggyőző erejűek áiiti- 
dertütí. A hazaflas érzés -melegségén kívül* mely 
a0^nyypefei;iaaMpej» minden lapján: elömlik-, 
nejrp utolsó ' jó, tulajdonság, a: ternjés?«fnekrajong 
gááig"ujénő szerététe, mely a tenger leirá- 
sávalj 5 asapusztülasátíári is nagyszerű Messzink 
élénk1 festésévé!  ̂igázffö költői lélek megnyilatko
zása. A  könyv élénk vonásokkal rajzolja New- 
Y^KY^V|»lupgk^i;/!Cl^cggq.r xiűnden>,>negezetes* 
ság^t, a társadalmi, közművelődési* kulturális; és

és
meg ♦ ááipwj»i adató? 

^ftt^ 'szpJ^tát; Ame^ká őskoréból,;Mindezt oly 
yohzá, éíénk ké£beri mutatja elénk, hogy aszta- 
j u ^ ^ ^ é í ’̂ f ig ^ 'é ié  képzelhetjük Bilkei Fe* 
re0.^e>^^ üíazás^nak, eredményeit, amelyek az 
oiyasót^llejfneseP; szórakoztatják, de az általán 
l$$s, "érdjékü; ismeretek'„ terjesztésével egyúttal 
ig^, haszjíosák is. Ebből a szempontból különö- 
SjÉjp, flgyélem^einóltók ázpk a fejezetek, melyek 
Ámerika lakóit, a vallási; viszonyokat, a vasár
nap 'délutánjának szórakozásait, az igazi munka- 
szUnetet, g.pagy'arányban kifejlődött sportot, az 
Üzleti viszonyokat, az igazságszolgáltatást, a bör
tönöket, az; iskolákat, a gyáripart, a közlekedés 
eszközéit bő részletességgel tárgyalják, nem egy 
h^yéh'*ősszehasqnlitást, tevén a magyar főid vi
szonyaival, amelyek nagyon is elütök. Szándéko
san bagy tűnk ki a sorozatból egy fejezetet, mely 
az^aj ĉáfikai. magyarok; életét, keserves sorsuknak 
gyötrelmeit oly . megkapó,an ismerteti, a , könyvnek 
«|éjí szomorp-lapjait miridenkivóndorlónak és min
den iijhon ipvő magyarnak el kellene olvasnia, 
bjpgy l#Bnösen a joungqtowni acél-
gy&abban gyűjtött szomorú tapasztalatok az 
e^b.iekéí visszatartsák a kivándorlástól,' az utób- 
biakbárípedig -szánalmat ébresszenek; szerencsétlen 
vjárajnír iránt- Biliéi Ferenc utazása, a Niagara 
vizaá'^néll végződik, innen visszafelé tér a sokat 
látótr ember,, akű magyar földön „vár a mező, 
várnák. virágsm,; vár a madár dala, az erdő lombja, 
^•fiá^>#^% e,5.sziW atöm ége.“ De az eltá- 
v ^ ; é í§ Í t  mégegyszer megszólal a magyar lélek 
eg$5Z ^nagysága, és az amerikai viszonyokat a 
ntagypr földdel egybevetvén, lelkesülten kiált az 
utás^Amedka, lakóihoz: „Pénzt adhattok, ha tál- 
mátj' szabadságQt adhattok, de szivet nemi Az 
csak Magyarországban van, az én édes, kedves, 
koldus ̂ magyar hazámban." Ez a hazafias, izzó

történik- meg amikoé 'vármeígyénfe^részről' grpf 
Batthyány Lajosa lmdájk?KéMj|tki|py^ojéy Ké- 
nesséy Gyula ügyvéd és: V a ^ fG ^ /]^ i^ üö J^ é s  
BodajkéslBalinka községek ̂ ŐllSí&^á^VatájWiht 
az érdekelt "gazdák lesznek jelen. .

—  A tüdöbajosokat gondozó intézet no-
horr* Ö

, lanulságös könyvnek; ’ amelynek tártfiírnas 
s^ ^ g á t;t:'23<;-kép is: élénkíti. őszintén ajánljuk 
mindénkinekj széüezZé még ezt a könyvet, mért 
olvasás# 'nemcsak » kellemes szórakozást nyújt, 
haneln-hasznösan -oktat Is. Ara 2 korona.
. TO/'^'O^j^U^ijL’kapKatő lápiink.szer- 
kesztQse'gébfir^ Kföknep József kpayvke- 

továbbá Krausz. Verona és 
b^v. Zenémé, dohánytőzsd éjében Ára 2 ko
rona.

t Karácsonyra ifjúsági iratok, képes
könyvek, disathjívek, levélpapírok, iró- 
kéééleték, földgömbök, fényképező- és 

nagy. választék- 
Wffci Klbknejr , Péter ndv. könyvkereske- 
défiéhm. Székesfehérvárott.

“*• A nadapi földrengés. Ily cím alatt jelent 
egy.;hirjmeg lapuhkbah. A többek- közt azt irtuk 
benne, hogyNikOlónyiJánostánitó inogni óreztelába 
alatty,a talajt. Minthogy lehet, hogy akadtak olya- 
n°k^a .kik ezeket a szavakat Nikolényi János 
tanító ikra kellemetlen módon ériheitók, szívesen 

se.okunk,. se szándékunk nem volt 
N » ^ lW ;tamtó Ür személyét bárki előtt kiseb- 

Ai;K»é]pzé3nek csak annyi értelme volt. a 
S a S r # r ^ /5nt jel6nt* hogy földrengés al* 

mog. az emberék' lába

82a mi
tette erre

Mqhát; tényleg. volt: Nadapon földrengés, 
W^tewléhurodt.^, ktíielt. .érezni.; Egyéb*

ésdelt erős. zúgást

^.is s 6 s r * Nw"H'

köztük 20 vidéki család 80 taggal; KiszolgáJtaiÖtt 
élelmiszerek: 3522*5 liter tej, 5-15 kg. vaj, 372*5 
kenyérliszt, 34 kg. főzőliszt, 232 kg. burgonya, 
28-25 kg. rizs, 10-25 kg. borsó, 0.75 kg. bab, 
í-5 kg. lenesé, 6 , kg. zsír, 850 kör. .50 fill. érték
ben. kiadatott azonkívül lákbérsegélyfé 3 kör., 
1 égy 10 kor., 8 köpőcsésze ' (á.: 3 kor.) 24 kor. 
és 2 zsebben hordható köpőüveg (á. 2 50 kör.) 
5 kor. értékben; A segélyezések főösszegé no
vember havában 880 körótiá.

— SHUBERT és SCHLESINGER cég szokásos karácsonyi 
alkalmi kiárusítása már megkezdődött’ Csakis á raktár tul- 
halmozottsága okadatolja azon tényleg, bámulatot keltő árle
szállításokat, melj-eket a cég a  karácsonyi alkalmi kiárusí
tásra eszközölt. A cég elismert jó minőségű .szövetei, selymei, 
mosóárui legalább 33g, de túlnyomó részben 50g-al lettek 
leszállítva. Kevés pénzért sokat lehet most vásárolni, ezért 
ajánlható Schubert és Schlesinger cég szolid áruháza ka
rácsonyi és újévi ajándéktárgyak beszerzésére.

— Minden anya érdeklődik a „Scoit-féle 
Emulsióu iránt, mely lapunk hasábjain most 
sokszor ajánltatik. Ez egy híres csukamájolaj 
készítmény, melyet gyermekek előszeretettel vesz? 
nek be és mely nekik minden esetben, melyben 
eddig közönséges csukamájolajat használtak, gyors 
és, biztos segélyt nyújt. Kapható minden gyógy
szertárban,

— Házbérjövedelsm bevallás. A áházbéradó 
1910-re váló1 érvénnyel kivetendő lévén, az ezen 
kivetés alapjául szolgáló házbérvallomási ivek 
benyújtására a m. kir. pénzügyminisztérium 1909. 
évi 109,817. sz. alatt kiadott rendeletével az 
1909. december 15-ig terjedő időt tűzte , ki.” Fel
hivatnak tehát a vallomásadásra kötelezettek, 
hogy a házbérvallomási ivet pontosan és a való
ságnak megfélelő hűséggel töltsék ki s azt város
ház földszint 6. számú szobájában legkésőbb, 
dec. 15-ig nyujtsák^be. Aid vallomását a kitűzött 
határidőben be nem adja, a kivetés során meg
állapított házbéradónak 1 százalékát, ha, pedig a 
részére szabályszerűen kézbesitétt és a vallomás 
benyújtására szóló felhívás vételétől számított 8 
nap alatt sem adta be vallomását, további 4 
százalékát fizeti pótlék fejében. A vallomásadásra 
kötelezettet a bevallás kötelezettsége alól nem 
menti fel az a körülmény^, hogy a. vallomási. 
iv részére hivatalból kézbesítve nem, lett.

—  Az az ezerféle komplikált szer, 
melyet aranyér (haem orrhoidák) ellen hasz
nálnák, azzal a rendeltetéssel bir, hogy 
az aranyér alapokát: a  székrekedést és a, 
véttprlódást megszüntesse,, illetve m egaka
dályozza. Ezt a célt sokkal egyszerűbben, 
hatásosabban és olcsóbban a PerCilCZ 
József-keserűviz rendszeres h aszn ála ta ' ál
tal lehet elérni. Naponkint éhgyom orra egy 
pohár „Ferencz József “-vizet kell, inni és 
m ár néhány nap m úlva meggyőződhetünk; 
e páratlan természetalkotta hashajtónak sok 
ezer orvos által elismert győgyerejéről.

—  Kutyapusztitás. A  40 napos kutyazárlat 
nagy pusztítást vitt végbe a kutyák között. A 
gyepmester közegei kíméletlenül; elfogták, a (ku
tyákat s egy ideig várakozó áliasjponírá•'helyez
kedve vártál? további söráiikat. Es.minthögy a 
tulajdonosok’ nem jeléhtkezték á kutyákért, fcmy 
tották azokat. 12̂ ' kiityát' irtottak, ki a gyépmés- 
téri telepen. Csak hatót váltótEtk ki.’a tulajdóhöspk.

Tafia^éKtMzfiely klllilnlegeségjsl^ valódi 
dr. Meidinger kályhák, vas és rézbutomk, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék- 
ham Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16. . ' ‘ !

. r  V1? ^ ;  disziiö, Szé-
kesfehervar, Megyeház épülete. Teljes >  
leloseg mellett mkis elsőrendű: mnkák

’ : ... Szî i-h áz.
. 1 1 ‘ fcsütörtökj, dpcl .9.

Jack, a senki. Jóízű angol bóhózat, Az éW- 
jéa egy kissé riehézkesen'indiü/ dfe- aztán mind
jobban, nekitnelegsztinkr és sokat, ; ;n agyokai és 
szívből neyetüpk. Jack, (péri), akit;senki( se is- 
m.er, beáll pincérnek. A yendégpk; kö?éf odsitéved 
egy parvénü dáklád, Pa^kpréic: a papa (Batori), 
a mám# (Toiribórhé); a széróny leánya (Fekete 
Irén) s a fia (Böszörményi). Hányják^vetik ma
gukat, parancsplnak„és szörnyep gorombáskod- 
nak. A szomszéd,, asztalnál vanpak Hollend, (Ma
rosi), lady wapley (öyőrfjfy Mária),, $ei;lo (Álppi), 
akiket alaposán' m^értéfifefc.. ,Az;T tias;^m ^% ^ 
szik s böszüt akár- állani: ' mint IiWrcég jele
nik rfieg a família előtt. Persze négy%áüdiunfmál 
fogadj ák, hétrét görnyednek elölte :és óriási ün
nepséget . rendeznek a;tiszteletire^ amelyre meg
hívják az egész környék közönségét 37,4?vendé- 
get, akik persze; mind' örömmel jönnek a 
királyi fenségét übnépeihessék‘; A  dSéavá’tották 
azonban tudják a titkot és rá akárják bírnFa fő- 
hercegetj hogy leplezze, le magát iillgtőleg szökjék 
és ne komédiázzon, mert leleplezik, Jack azonban 
megköti magát s egy fél. v iliért, se mozdul. 
Szidják, gorpmbáskodnak vele, nem mozdul, 
hanem pokoli flegmával utasít vissza minden 
retirádát. Végre aztán kisül, hogy valóságos her
ceg s az előbb gorombáskodó pár ven ü kompánia 
kénytelen minden sértést visszavonni s hétrét 
görnyedni az előtt, akinek előbb a talpát mu
togatta.

Az előadás elég jó volt. A szükkörü publi
kum, ámbár bemutató előadás volt, alig töltötte 
be a nézőtér tizedrészét, A színészek elég jól 
játszottak. Déri rekedt volt ugyan, de ez a szer 
rep megint teljesen az ő egj'éniségéhez volt szabva. 
Bátori mókáin állandóan kacagtunk, Fekete Irén 
diszkrét, finqm játéka, Győrffy Mária eleganciája, 
pompás szereptudása és minden részletében ügyes 
megjelenése — ámbár megváltjuk: szinte alig; 
láttuk eddig — igen kellemesen hatott. Marosi, 
még inkább Vértes jól játszottak^ a kiket bőven 
fölözött Kiss Cecil. Tqmborné szinte jő lett.volna, 
ha nem csapott volna át újra azokba a túlzásaiba, 
amelyeket eddig meg kéllett benne rónunk. Egy 
komikus szerepben nem tud másnak játszani, 
csak a karzatnak. Pedig h á t— ha gyéren is — 
de mások is akadhatlak a színházban.

Színházi hír. A jövő heti műsor ismét há
rom újdonság élvezetében enged bennünket gyö
nyörködtetni és pedig kedden a Magyar színház 
nagysikerű vígjátékét „Tőkfilkó“-t mutatják be 
am töpió^ufj.s^jl^iii^ A darabban a. főszere
peket Fekftq4cán,Áfé’rő Jan.!®, Kiss Cépih Déri, 
Kóv^St, B á íp ^ .V ér^  és Marosi .adják:.: A má- 
s p j ^ t ^ r i i p l^  c^ütöritökpn^yersmaós^Hs négy 
felvbnásosr haíászdrámája a „Rqmény*. lesz. Fő 
szerepeket-Ve.rő .Janka, FeketpL írépü Tomborné, 
Déri' Kovác^, Maposi,, Vértes: és, Bátorj játszáfc, 
— Szqmbatqn pedig' a. bndapestt Németi Szín
ház nagy sikert aratóit színmüve , ai »BípUlány“ 
JcérÓl színre’. írta,;Hénri. Bataijle{;ford. Molnár Fpr 
renp, A darab tő nőszerepét- .Verő Janlcaradja,, a; 
férfiak köfíjl pedjg] a...nagyoRl?;. szeregpfcetj. Déri, 
Kovács, Vertes és M4?PSV játszák,, —- Réméljjik, 
hogy a közönség sűrűbb szinházlátogatésáyaí 
méltányolni fogja Szglkay igazgató törekvését. 
Te^rmészéfesen]xsák, ak.kór, há„a, szUírehÖzott, da-. 
rabok ’a ’ költői érfék és.1.az, érköjcs,szempontjából 
nem esnek k%gás alá.!

Az Öpeietté szetbéljzef Tombor karrnester. 
vezetése mellett nagyban készül a íegközölcbbi 
operetté újdonságra^ melynek elme ?Tiiös k  c$ójk'‘í 
les^f *EzöyégétPás^tör; József; zenéjét Vínpze. 
Zsigtnond' Írták;, '

Hűtiműsor:
Vasárnap d. u. Mozgópostásné.

este Szentgalíéni kaland,,
Iglóí diákok. (Zó|)8,),, ,
Tökfilkó. “ ' ' 
Szentgallenij kaland.,. 
Reményhalász.
Elvált asszony. Zóna ; 
Botrány.

Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütörtök 
Péntek 
Szombat
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1909. december 11. FEJÉRMEGYÉI n a pló .

S í ^ a T a l y a t ö r é g !
Ki nyavalyatörés,- görcs ;és m ás ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérm. kapható a szabd, hattyygyógyszer- 

tár által Majna-Frankfurt.

* pattanás, kiütés
stb. a fiatalságná! m Ind

' két nemnél, Különösen 
a kifejlődés időkorában 
fordul elő s az arcz rut 
• kinézését okozzák.

Falusi nézetek szerint a javulás a többszöri vér- 
tisztitő teanedvek élvezése által várhatő, amely 
azonban a reményeknél többet nem hoz. Mert 
éppen fiatal szolid egyéneknél a vér rossz beteg
séggerjesztő anyagokat alig tartalmazhat addig, 
míg itt egy valóságos betegségről van szó, mely
nek kezelése természetesen az orvos közremű
ködése amúgy is szükséges. Tisztán kozmetikai 
szépség ápolásnál főleg aira kell ügyelni, a meg
levő zsiradékfeleslegct esténkint a zsirpdrusokon 
at eltávolítani. Ezután egy mosakodás szükséges, 

lehetőleg meleg vizben a

Zncker-féle szab, gyógyszappaanal
Ct>
a használati utasítás szerint. Ha a bőr lehám- 
]am_ Kezd, akkor a szappan használatával egy

SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR-UTCA. H

C s o d á l k < I Z I g j  f o g .  milyen óriási árleszállítást 

alkalmaztunk az idei k a r á c s o n y i  vásárra.

Minőség, ár, választék minden versenyt lázár.

Ruhaszövetek
' m a  n f i l f  35, 45, 55, 56, 68, 75, 85, 95,

■ ff , , , W S l  98, I f. 15, I f. 27, I f. 35, I f. 45, 
8 I f- 58, I f. 75, i f. 85, I f. 95.'

Csakis a megszokott jó minőség.

Selymek
Wril l i  f I 1 H l M  A H I M  i M|.if m o s t  58’lf52078íf8345!,®’f995á.98’í

0  Divatos színek, elszakíthatatlan jo
minőségben ‘ {

i l i  árak 35 krtol 35 krig » , |s- 22> 2®> á - a  kr.
500 vég tiszta gyapjú francia delén legfinomabb 
minőségben <4122 é s  £>%> k r a j c á r *

Előbbi idényről visszamaradt sima angol ruhavászon 25 különböző
p g T  sima színben I frt. 40 kr. helyett l H Q j g t  49 kf.

Ideig fei kell hagyni s csak Z u ck ^ 'srau p an  és 
Znclrjgh-krém használatával egyetemben alkal
mazunk mindaddig, míg a bőr sima lett, amelv

tn°h-krém használatával
---- Jnk mindaddig, míg a bűi ___  ____
Után. a Zucker-félo szabad, gyógy szappan 
használatát ismételni kell. Ezen eljárás betartása 
nagyszerű eredménynyel jár: Mitesser, bőrzsir, 
pattanás, barna folt stb tovid időn belül eltűnik, 
a bőr sima, tiszta, puha, gyöngéd, egészséges és 
feszes lesz. Hogyha baj vissza ne jöjjön, a 
Zocber-fóle szabad, gyógyesappao, a .Z u ck ^ -  
króm és a Z n ck ^ -s iap p an  állandó használata 

: igen ajánlatos.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

' ügyelni: . . . ,
Zucker izabad. -35°/o-os v 

. hathatósabb és legnagyobl
Zucker izabad, 15»/0-os gyógyezappanja hatásé-' 

#ban és mennyiségiben gyengébb. Darabja 1 kor. 
Ehhez való Zucfecrt-krém (zsírtalanító) a bőr
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2.50 kor., kis 

i .tubus 1.25 kor.

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában,

Karácsonyi maradék vásár
!! 1000 és 1000  'féle maradék szenzációs olcsó áron lesz kiárusítva! !•

Újdonságok, utolsó modellek kész női 
felöltőkben 33°|0 és 50 %-al olcsóbban!

Nagy karácsonyi mintagyüjteményünket kívánatra ^  
—  —  t  vidéki vevőinknek1 bérmentve küldjük. —

SZÉKESFEHÉRVÁR.

-F'í
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zerű lóyasalást és a hi- 
_  _  'kezelését eszközlöm,
melyet áijamf ^nfbíyamon nyert 
oklevéllel igazolok.

A mélyen tisztelt közönség szives

vagyok tisztelettel:

' Moho s  Bé l a
— oki. patkoló kovács és gépész. —

Székesfehérvár, Jdzsef-u. 12. sz. 
Ugyanott egy £fiii ? tanulónak félvétetik.

Azon varrógépek, melyeket más , kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak; mind' a régi 
SINGER-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen- nem eredeti SINGER-varrégépek 
s nem is a SlNGER-varrógép részvénytársa
ságtói származtak, —  miért is ügyeljünk' a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti .SIKGERrgépek.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 
SZEKESFEHERVB.

Hirdetések jutányos áron felvétenek a kiadóhivatalban.
m

Székesfehérvári útmutató.

FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

> Nádor-utca 4. :
V  ------- —

ẐIGETHY. TESTYÉREK
len feávébehozatalaés 
csemege' kereskedők
Kcssuth-utca. 1

köz-
füsi

|F J . TŐGL GYULA
festék és cem ent 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

.... .Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

■•tfttaafcte
BRUZSA GYŐZŐ

fűszer, festék és , lisz t, ke
reskedő

Széohenyl-utca ,58 az..

Ifj. GRŰNSCHHEK JÁNOS
fűszer-, Ifiszt-, vegye?keres- 

Szfehérvár, Halász-utca I. 

KŐMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő 
Rákóci-utca 7 sz.

t a t ó  Horváth Gyula
.............  :t és borkereskedő

z-utcá 10 sz.

Híu s :
f l Ei$cher  mór
m észáros m ester 

Iskola-utca

’̂ jfkgr. I. rrleVeéhas 26 kr.. 
‘ í» ,  H. „ - ■ 2 4 ,

„ pörkölt és gulyás'24 j  ; 
«.#«XBlsBl,j:eatéljrfls ......'

és hátszin 28 „ 
Borjúhús.

4 kgr. combja 36 kr.
(» ,v„. vésés 34, „ .
i.'* „í eleje 30 ,  :

■á'dmrs

Cukrász:
-"•ÖtN^ft'OYULA 

Városház-tér 5 sz.

Di vat :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazdvitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és .női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

' árak.'
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7, sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
juűfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PA PP KAROLY
-Utóda Szlatkovszky József 
műsclyem'féstő vegytisztító 
„ intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 
: Telep : Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
.. ‘ mosó. intézete 

iókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézeté

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű. cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PE T E  GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedese.

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca l.

HE1N MÁRTON
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület' üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PA PP SÁNDOR
szíj és nyereg  gyártó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
sz íjgyártó  

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

M a rik  Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kád á rm este r 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Kcszit mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vorösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓ ZSEF
k ésm ü v e s  és k ö szö rűs  

Kossuth-utca 7.

IFJ. H E JJ IMRE 
Arany Ponty 

... v endég lős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Építők:
SZABÓ JÓ ZSEF

épitési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
ácsm este rek  

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

ép ítési válalkozók  
Felsökirálysor 49 sz.

STRÉIT JÓ ZSEF
ácsm este r 

Palotai-utca 57—59 sz,

KISS KÁROLY
épitési irod ja

Szö.nörce-utca 10.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca-

PAPP- LÁSZLÓ 
vaskereskedő  

Szögyény. Marich-utca l.

KNAZOYITZKI ELEMÉR 
; v ask eresk ed ű  

Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca: "

HEGYI. JÓ ZSEF
Színházi ’ sörcsarnok

Nádor-utca.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

épitési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési Vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épület asztalos . 
Széchenyi-utca 24 82.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
m ű - asz ta lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

K Ö TI MÁRTON
épület és 'b iíto r asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS 
m ű  b ú to r  é s  épü le t 

a sz ta lo s  
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

K IL I JÁNOS
ép ü le t é s  m ű lakato s  

Ősz-utca 21 éz.

KOVÁTS JÁNOS
g é p lak a to s  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Festők:
GERllTS JÓZSEF is Fii
szó b a fe s tő  és  m ázoló 

Jókai-utoa 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanem ü-: 

festő. ■■
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
W É t f

ÉS TÁRSA
„Kegyelet" tem etkezési. 

vállalat, :
Kossuth-utca ■ ■
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